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Apare în fiecare Sâmbătă, ca suplement la  „Foaia 
militară Streffleur“ , în limbile germană, ma
ghiară, cehă, polonă, română, croată şi ucraină.

Preţul „Gazetei pentru cârapa : 
Pentru un sfert de an,2*50 cor. 

Un număr costă 25 bani.

Ordin de zi al comandamentului suprem al armatei.

Soldaţi şi tovarăşi de războiu!

I-ara  tr im is  în  n u m ele  v o s tr u  M a je s tă ţii S a ie , p re a  în a ltu lu i n o s tru  stăp ân  
d e  ră z b o iu  de ziua  n a ş te r ii  S a le  u rm ă to a re a  d e p e ş ă  te le g r a f ic ă  de fe lic ita re .

Majestatea Voastră! Prea înalte Stăpân!

Armata şi flota austro-ungară serbează pentru a treia oară ziua natală a Majestăţii 
Voastre în zgomotul tunurilor. întâia oară, această zi mare a căzut în timpul când chiar 
aşteptam să întrăm în toc. înainte cu un an ziua aceasta era plină de triumf în urma unei 
campanii victorioase din cele mai frumoase din câte cunoaşte istoria lumii. A s tă z i o serb ă m  
în  m ijlo c u l  lu p te i c o n tr a  u n ei s u p e r io r ită ţ i  a d u n a te  ia răş i în g ra b ă  a a ce lo r  
du şm a n i, ca ri în că  to t  se a ca ţă  de n ă d e jd e a  de a câ ş t ig a  ră z b o iu l  p rin  p u te re a  
n u m ăru lu i.

Majestatea Voastră! Lupte grele au avut iarăşi să presteie în săptămânile ultime tru
pele ce mi s’au încredinţat comandamentului meu suprem ; cu jertfe nemaipomenite în
cearcă duşmanul să ni răpiască învingerea, şi totuşi ch ia r  re z u lta tu l a ce s te i lu p te , cu  
to a tă  m o d e s t ia  n o a s tră  de so ld a ţ i, ni u m p le  de n ă d e jd e a  ce a  m ai m ândră, dacă 
comparăm rezultatul acesta cu puterile ce luptă contra noastră, cu speranţele ce le-au avut 
duşmanii noştri, cu rezultatele pe cari le-am dobândit noi în acest războiu de doi ani. Ziua 
decepţiunii va veni şi pentru vrăjmaşii noştri: Armatele şi flotele austro-ungare şi germane 
legate pe viaţă şi moarte împreună cu armatele aliaţilor lor nu v o r  fi z d r o b ite  n ic io d a tă !

Majestatea Voastră a fost silită, cu doi ani înaînte, într’un ceas greu să scoată sabia din 
teacă, Majestatea Voastră o va băga iarăşi în teacă cu cinste şi învingere, fie că momentul 
acesta e apropiat sau încă în depărtare! Această siguranţă mândră umple astăzi mai mult 
ca orcând inimele noastre, cari fie că se află în nord sau în sud, pe mare sau pe uscat, 
ridică această singură rugă fierbinte la cer: Harul lui Dumnezeu coboare asupra Majestăţii 
Voastre, binecuvântarea lui Dumnezen coboare asupra prea Jubitului nostru împărat şi Rege!

Rum anisch.
BEL. UNIV. CLEJ-L^j 

iN f.
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M a jesta tea  Sa I. ş i R. A p o s t o l ic ă  a b in e v o it  să ră sp u n d ă  u r m ă to a r e le :

„Pecât de adânc Mă mişcă felicitările ce Mi le-ai trimis D-Ta, dragul meu mareşal, 
de ziua Mea natală în numele puterii Mele armate de pe uscat şi mare, pe atât de 
bucuros salut n ă d e jd e a , cu  ca re  D -T a  şi to a te  fo r ţe le  n o a s tr e  a rm ate  p r iv e s c  
e v e n im e n te le  v i it o a r e  a le  lu p te i  g ig a n tice . N e c lin t ite  stau  p u te r i le  a rm a te  
a le A u s tr o -U n g a r ie i, în ă lţa te  p rin  c o n ş t i in ţa  v a lo r ii  lo r , în tă r ite  p r in  s im 
ţă m â n tu l fră ţ ie i  de  arm e cu  a lia ţ ii  n o ş tr i  g lo r io ş i  şi în s o ţ ite  de b in e c u 
v â n tă r ile  p a tr ie i ca re  d u ce  to a te  s a r c in e le  a ce s tu i ră z b o iu  g re u , fată de 
un duşman, a cărui năvală pornită din toate părţile se va frânge de o statornicie 
neclintită şi de dorinţa succesului hotărâtor. Astfel întru şi Eu împreună cu D-Ta, 
iubitul meu mareşal, în anul al treilea de războiu, cu  în c r e d e r e  în  p u te re a  şi s ta 
t o r n ic ia  fo r ţ e lo r  M ele a rm ate  şi cu rugămintea pentru ajutorul lui Dumnezeu, 
Cu inima plină de recunoştinţă salut puterea Mea armată credincioasă şi vitează.

Franz Joseph.“

Sunt fericit să Vă pot împărtăşi această veste a prea înaltului nostru Stăpân şi sunt 
mândru a şti, că sunteţi demni de cuvântul Majestăţii Sale! Să trăiască împăratul şi 
Regele nostru!

A rc h id u ce le  Friedrich, mareşal.
7 3

Statul ca comunitate armată.
De docintele privat Dr. Karl Gottfried H u g e lm a n n .

0  pace  lungă a slăbit —  m ai ales în  Austria —  
conştiinţa însem nătăţii fundam entale a puterii armate 
pentru stat. A tunci a venit războiu l ce l m ai m are, 
câte le  cunoaşte istoria m ondială , asupra noastră. 
E l a desch is de odată och ii noştri. Num ai unul 
care nu  cunoaşte de fe l lum ea şi n ici nu vroieşte 
să  o  cunoască  poate să susţie faţă de toate, ce 
ved em  ziln ic, că  puterea armată n ’are o în sem 
nătate centrală pentru statul de azi. Mai bine 
decât jum ătatea bărbaţilor stă sub steaguri. Intr’o  
m ăsură, ca  de seco le  în coa ce  n ici odată, este 
armata de azi p o p o r u l  în t r e g  în  a r m e . 'Ş i  
aceia, cari nu sunt aşa de fericiţi de a pune 
viaţa lor  în  serviciul patriei, o sim ţesc, ascultând 
cu  ’ in im e iritate ştirile sosite de p e  câm piile de 
luptă, udate cu  sânge, ascultând faptele vitejeşti 
ale armatei, care de fapt e t a b ă r a  A u s t r i e i ,  
precum  a spus-o poetul austriac Grillparzer. Şi azi 
nu n e m ai pare curios dacă  teritorii m ari ale ac- 
tivităţei cetăţeneşti ale adm inistraţiei, m ai ales însă 
ale nutririi şi ale legislaţiunii au fost militarizate.

T rebu ie d ec i să ne lăm urim  despre însem nă
tatea puterii armate pentru un stat. Să privim  
întâiu la  istorie şi să ne ocu păm  cu  chestiunea, 
cu m  se naşte un stat! Instinctul sexual, com u n i
tatea d e  sânge şi vecinitatea sunt factorii, din cari
—  dacă neglijăm  însuşirile m orale ale oam en ilor —  
s’ a născut statul. A icea  zac ce lu le le  statului, însă 
nu ale statului în  sensul nostru, form ând num ai

o legătură individuală, ce  să întindea dela m em bru 
la m em bru, însă n e esistând defel sau num ai în 
m ăsura foarte slabă conştiinţa unei p u t e r i  i n d e 
p e n d e n t e  care cuprinde ca t o t a l i t a t e  toate 
interesele separate.

Statul fu  înfiiinţat deabia atunci, când m ai 
m ulte neam uri se întruniră în com unităţi, cari 
pentru o ţ in t ă  g e n e r a l ă  să  s u p u n e a u  u n e i  
v o i n ţ e  u n i t a r e ,  d i c t a t e  d e  s c o p u l  g e n e r a l .  
Şi cari erau aceste scopuri, prin  cari neam urile 
primiau puterea de a înfiinţa un stat? Era vorba 
de veneraţia com ună a zeilor şi de apărarea duş
m anilor com uni. Ga com unităţi de cult şi c a  
c o m u n i t ă ţ i  a r m a t e  în t r ă  s t a t e l e  în  i s t o r i e ,  
c a  a r m a t e  m a i a l e s  p o p o a r e l e  g e r m a n e .

La state se desvoaltă fireşte puteri m orale, 
cari întrec scopu l statului de a se apăra şi de 
a păstra pacea. Puterea statului, care organizează 
lupta, rid ică  în  lăutru o ord ine de drept şi de 
pace, com unitatea armată devine o com unitate 
de drept. La scop u l de drept, ce l iuristic, să 
m ai adauge, pe m ăsură ce  se desvoaltă sub 
scutul rânduielii statului toate puterile om eneşti, 
scopu l pentru îngrijire. Idealul ce l m are al statu
lui pentru care luptă prezentul şi de care ni-am  
apropiat m ult în  acest războiu, este unirea ar- 
m on iosă  a statului juristic şi ce lu i filantropic, 
unirea concepţie i liberale şi sociale d e  stat. D acă 
în decursul desvoltării a devenit chiar esistenţa 
unei rânduiele interne de drept sem nul caracte
ristic pentru stat, t o t u ş i  n ’ a î n c e t a t  s t a t u l  d e  
a f i  o  c o m u n i t a t e  a r m a tă . E o  l e g e  b i o l o -
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g ic â ,  c a  f i e c a r e  f i i n ţ ă  v i e ţ u i t o a r e  a re  
o r g a n e  p e n t r u  a - ş i  m e n ţ i n e a  v ia ţ a .  A c e s t  
o r g a n  e p e n t r u  s ta t  p u t e r e a  a r m a tă .

Poate ar fi însă posib il, de a într’uni statele 
desvoltate în com unităţi m ai înalte de drept şi 
pace , cari să lip sesc  de această apărare armată. 
Mulţi din gânditorii c e i  m ai nobili şi din bărbaţii 
de stat cei m ai cum inţi s’au întrepus pentru 
această ideie şi m ulte s’au înfiinţat, cari să 
apropie de acest ideal. Ş i cu toate esperienţele 
triste şi decepţiile , ce  am  făcut în  decursul 
acestui războiu, în care contrarii noştri nu sti
m ează n ici o lege  din ce le  internaţionale, ar fi 
greşit de tot, de a se lepăda de speranţa, că  şi 
a icea  se va desvolta o viaţă nouă şi că um ani
tatea şi am orul creştinesc vor învia iarăşi şi vor 
fi iarăşi active. Insă cu  toate tractatele şi arbitrii, 
ce  se  vor înfiinţa după războiu , ca  să nu  se 
nască iarăşi războaie, totuşi trebuie să spunem , 
că  statul, chiar ce l  m ai desvoltat, nu poate să se 
lep ed e  de m ijlocu l apărării armate aşa precum  
şi om ul singurit adese ori e nevoit de a se 
apăra, când e atăcat şi o alianţă de state trebuie 
să aibă la  dispoziţie ca  ultim ul m ijloc  puterea 
armată. Şi învăţăceii lu i Christos, cari poartă în 
inim ă idealul de pace  al învăţăturii sale, trebuie 
să admită, că  pacea , prom isă de D om nul, nu 
poate fi în  această v ia ţ ă  p e  p ă m â n t .  In a c e a s t ă  
viaţă păm ântească, plină d e  tragedii, vină şi 
neajunsuri e un  fapt trist, că  interesele di
feritelor pop oare şi state nu să potrivesc unele 
cu  altele şi că  toată silinţa oam enilor nu le 
poate realiza altfel decât prin războiu. Toţi, cari 
iau parte la  războiu, servesc •—  conştienţi sau 
neconştienţi —  cauza om enim ii întregi, în  a cărei 
dezvoltare războiu l e o fază dureroasă, însă n e ce 
sară. Şi ch iar din această cauză vor  stim a vitejia 
contrarului ch iar aceia, cari luptă cu  cea m ai 
m are convingere, cu  spiritul ce l m ai plin  de 
jertfă, cu  jertfirea cea  m ai voluntară a vieţii. Căci 
aceia, cari luptă ca  m em brii puterii armate ai 
statului nu duc războiu l din ură, c i cu  cunoştinţa 
tristă şi totuşi înălţătoare pentru luptător, că 
pentru această lum e are valoare chiar în aceste 
ore grele lozinca  filosofului g r e c e s c : o 7t6Xs[xo? 
rcdvTiov (R ăzboiul e tatăl tuturor lucrurilor).
Ş i c â t  t im p  e a d e v ă r a t ă  a c e a s t ă  l o z i n c ă ,  
r e m â n e  ş i  s t a t u l  o  c o m u n i t a t e  a r m a tă .

D upă aceste consideraţiuni generale istorice şi 
filozofice , se con siderăm  acum a patria noastră! 
La n oi să cunoaşte şi m ai b ine decât în  alte state 
puterea armată. R egiuni diferite din  punctu l d e  
vedere geografic, pop oare diferite din  punctu l de 
vedere al lim bii, religiei, culturei şi istoriei, state, 
cari prin  seco le  n ’ au fost unite într’un singur 
stat, form ează  m onarch ia  dunăreană. E le sunt 
unite poate nu prin  conştiinţă, însă p r in  f a p t u l  
i s t o r i c  c ă  s i n g u r i ţ i i  m e m b r i  n ’ a r  f i  f o s t  
d e s t u l  d e  ta r i  d e  a - ş i  m e n ţ i n e a  e s i s t e n ţ a

fa ţ ă  d e  c o n t r a r i i  p r e a  p u t e r n i c i ,  î n c â t  e r a u  
n e v o i ţ i  d e  a s ă  a d u n a  la  u n  l o c  p e n t r u  a 
p u t e a  d i s p u n e  d e  o p u t e r e  a r m a t ă  c o r e 
s p u n z ă t o a r e .  Ş i u n a  d in  f a p t e l e  c e l e  m a i 
m a r i  a le  i s t o r i e i ,  a p ă r a r e a  T u r c i l o r  p r in  
c u l t u r a  a p u s e a n ă ,  b a z a t ă  p e  c u l t u r a  c r e ş 
t in ă  şi g e r m a n ă  a s f in ţ i t  a c e a s t ă  c o m u n i 
ta t e  în  fa ţ a  i s t o r i e i  ş i a r e c t i f i c a t - o  p e n t r u  
t o a t e  t i m p u r i l e .  Faptul că  contrarii noştri, după 
cq p roblem ele  ce le  mari au fost rezolvite de 
Europa, sunt azi prietenii noştri, n ’ are voie  să ne 
îm piedice de a n e aduce am inte cu  m ândrie de 
a ce l timp frum os, când  fu sfinţită ideia statului 
austriac şi e num ai o  dovadă pentru concepţia  
cavalerească, ce  o avem  noi despre războiu.

A m  spus deja, că  această com unitate armată 
nu s’a născut din conştiinţă clară, ci prin  puterea 
faptelor istorice. Ia. m om ente m ari cu nosc pop oa 
rele  totuşi conştiinţa şi însămnătatea ei. Sancţiu
nea pragm atică, legea fundam entală . a vieţii 
noastre de stat a esprim at această conştiinţă în 
m od  m onum ental. D esvoltarea a m ers fireşte m ai 
departe decât constituţia de atunci. După consti
tuţia de azi să com pu ne statul venerabil al 
H absburgilor din  două state: Austria şi Ungaria, 
căruia îi sunt alipite ca  teritoriu „separat* politic 
Croaţia şi B osnia  şi H erţegovina. Multe certe 
interne s ’au purtat despre relaţiunele acestor 
m em bri, însă ca  o stâncă lum inoasă iese din negu 
rile certei politice  azi m ai m ult decât orcând 
conştiinţa fiecărui Austriac adevărat, fără deosebire 
de naţiune, a fiecărui U ngur şi Croat c ă  t o ţ i  
f o r m e a z ă  o  c o m u n i t a t e  a r m a t ă  p e n t r u  
a p ă r a r e  r e c i p r o c ă ,  indivisibiliter ac insepara- 
biliter.

Războiul contra Rusiei.*
(Cu două schiţe în text.)

După luptele îndârjite de pe frontul nostru din 
nord-ost a dom nit spre sfârşitul săptăm ânii ultime 
linişte relativă în W olh yn ia  şi Galiţia ostică, care 
e dovada cea  m ai bună pentru faptul că  duşm anul 
e nevoit de a se restabili şi de altă parte pentru 
întărirea apărării noastre. Mutări de trupe dina- 
poia frontului şi continuări lo ca le  ale luptelor d o 
v ed esc  că puterea R u şilor de ofensivă n ’a slăbit 
încă. Sunt a se aştepta din contră în  timpul ce l 
m ai scurt sforţări nouă ca ţintele operative, aşteptate 
din  partea ententei dela  ofensiva rusască să fie 
ajunse.

In W o l h y n i a  în cercă  contrarul p e  m a i m ulte 
puncte (L ubieszow , T o b o l, R udna, C zerw iszcze, 
H ulew icze, Kisielin) d e  a câştiga m alu l vestic al 
S tochodulu i, fu însă respins cu  desăvârşire, lăsând 
prizonieri în m âna noastră.

* Articolul s’a încheiat în 23 August.
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In G a l i  ţ i a o s  t i c ă  înaintările R uşilor fură în 
dreptate în prim a linie contra segm entului din 
vest dela Z a lozce  şi în  sud dela  Horozanka. La 
respingerea acestor atacuri au avut trupele turceşti 
prilej de a desvolta o  activitate puternică. Ruşii 
au dat aicea de contrarul tem ut deja  din luptele 
d in  Gaucaz.

In B u c o v i n a  erau dealurile ce se află înaintea 
crestei principale a Carpaţilor în săptămâna ultimă 
teatrul unor lupte neîncetate şi serioase. Dacă am 
reuşit aicea noi şi aliaţii noştri de a m ări su ccese le  
noastre dobândite până acum a prin  cucerirea  dea
lurilor Stara W ip czyn a , Stara O bczyna, Măgura 
şi Creta (drept în  sud dela  Zabie) însam nă acest 
fapt dovada cea  m ai bună pentru puterea neclintită 
de luptă a trupelor noastre, cari au prestat aicea 
cu  su cces  prea bun  lupte, cari ca  greutate pot fi 
com parate num ai cu  luptele crâncene din Carpaţi 
în iam a trecută.

F r o n t u l  nostru din sud dela Pripjatj decurge 
d ec i dealungul S tochodulu i, trece peste liniile 
ferate Sarny— K ow el şi fcuck— K ow el, face  un 
cerc  în  vest în juru l cetăţii fcuck pâna la Turya 
superioară, unde înaintarea puternică a armatei 
L insingen a oprit atacul R uşilor îndreptat spre 
K ow el şi a respins pe duşm an lângă Kisielin, 
S ze lw ow  şi Sw in iuchy. Peste Lipa superioară, în 
vest dela B rody, trecând lângă Z b orow  ajungem  
apoi aripa stângă a armatei B othm er, care e 
postată parte lângă Z lota  Lipa parte în  vest dela 
acest râu. A icea  —  deja  p e  segm entul frontului 
com andat de arch iducele Karl —  trece frontul 
peste Nistru lângă revărsarea Bystrzycei şi să în- 
covoa ie  apoi dela  pasul Tartarilor într’un  ungliiu 
plan  peste dealurile cucerite nu de m ult în  nord-ost 
dela  creasta principală  a Carpaţilor până la fron 
tiera R om âniei.

O ficios se com u n ică :

C o m u n ic a t e le  a u s t r o -u n g a r e :
17. Frontul de armată al gen. de cav. arch iducelu iK arl: 
In regiunea Ţ a p u lu i  am cucerit dealul Stara Obczyna. —  
In sud dela M o ld o v a  şi pe B y s t r z y c a  superioară 
eşuară înaintări ruseşti. —  De altfel nu s’a întâmplat 
pe acest front de armată după atacurile anunţate deja 
ieri lângă Horozanka nimic mai însemnat.

Frontul de armată al gen.-mareş. v. H in d e n b u r g :  
La armata gen.-col. v. B G h m -E r m o ll i  au decurs 
ieri lupte cu mare vehemenţă între P erep eln ik i şi 
P ienak i. Duşmanul împinse prin mai bine de 12 ore 
neîncetat massele sale împotriva poziţiilor noastre. 
Cele mai m ulte asalturi să prăbu şiră  deja înaintea 
b a ra je lo r  n oastre. Unde reuşi contrarul, ca lângă 
M a n a j6 w  de a întră în treacăt în tranşeele noastre, fu 
r e s p in s  prin rezervele noastre. — Apărarea victorioasă 
a atacului rusesc să dătoreşte cooperării perfecte a 
b a t e r i i l o r  g e r m a n e  şi a u s t r o -u n g a r e  atât cât şi 
atitudinii eroice a in fan terie i, mai ales a regim entelor 
u ngureşti 12 (Komârom) şi 72 (Pozsony). Pierderile 
noastre sunt mici, cele duşmane foarte grele. —  Mai 
spre nord nimic mai însemnat.

18. Frontul de armată al gen. de cav. arckiducelui K a r l  
La cucerirea dealului S t a r a -O b c z y n a  au făcut trupele 
aliate 200 de prizonieri şi au capturat 2 mitraliere. — 
In sud dela H o r o z a n k a  respinseră batalioane austro- 
ungare pe contrar dintr’un tranşeu înaintat. —  Trupele 
împărăteşti otomane înrolate la armata generalului 
conte B o t h m e r  au respins în cercă r i de atac.

Frontul de armată al gen.-mareş. v. H in d e n b u r g :  
La armata gen.-col. v. B o h m -E  r m o l l i  a suferit duş
manul în zilele ultime înfrângeri aşa de mari, încât a 
rămas absolut liniştit. —  Pe frontul w o l l iy n ia n  
recunoaşteri reuşite.

19. Frontul de armată al gen. de cav. archiducelui K a r l:  
In vest dela M o ld o v a  în Bucovina luă in fanterie 
de honvezi şi bata lioane germ ane cu asalt dealul 
M ăgura, pentru care s’au dat lupte grele ; Ruşii lăsară 
600 de prizonieri şi mitraliere în mâna atăcătorilor. 
Contra-atacuri ruseşti eşuară. —  In vest dela Z a b ie  
am retras trupe înaintate după lupte vehemente spre 
dealul C z o r n a  H ora . —  D rept în nord-vest dela 
Stanislau au respins vânători o înaintare rusască.
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Frontul de armată al gen.-mareş. v. H in d e n b u r g :  
Lângă S zelw ow  au respins trupele noastre un atac 
rusesc. —  Lângă T ob o l pe S t o c b o d  fu respinsă o 
înaintare dusă de contrar până în tranşeele noastre; 
un atac nou rusesc e în curgere.

20. Frontul de armată al gen. de cav. archiducelni K a r l: 
Pe M ăgura în vest dela M o ld o v a  am respins mai 
multe atacuri. —  T r u p e  g e r m a n e  cuceriră dealul 
K r e ta .—  Pe coastele nordice ale C z o r n a h o r e i  lupta 
nu e încă încheiată. In nord dela p a s u l T atarilor 
eşuară înaintări puternice ale contrarului. —  In sud 
dela H o r o z a n k a  a împrăştiat focul nostru de artilerie 
o colonă rusască ce înainta.

Frontul de armată al gen.-mareş. v. H in d e n b u r g : 
Lângă K is ie l in  alungară detaşamente germane pe 
contrar din unele tranşee înaintate. — Lângă R ndka— 
C zerw iszcze, unde Buşii au fost înaintat pe malul 
v e s t i c ,  progresează un contra-atac cu  s u c c e s  bun. 
Contrarul a lăsat în mâna aliaţilor 6 oficeri, 367 de 
oameni şi 6 mitraliere.

21. Frontul de armată al gen. de eav. archiducelni K a r l :  
în  vest dela M oldova  în Bucovina şi pe dealurile din 
sud-ost şi sud-vest dela Z ab ie , la a căror cucerire 
am prins 2 oficeri, 188 de oameni şi am capturat
5 mitraliere, face duşmanul încercări zădarnice de a re
câştiga teritoriul pierdut. —  Pe ambele părţi ale p a s u lu i  
T atarilor durează luptele înainte; situaţia a rămas 
neschimbată. —  Lângă linia ferata din sud dela Z ie -  
lo n e  am respins un detaşament duşman. —  Pe B y - 
s t r z y c a ,  S o lo t w in s k a  şi în nord dela N is tr u  a 
decurs ziua liniştit.

Frontul de armată al gen.-mareş. v. H in d e n b u r g : 
Lângă S m o la r y  şi în sud dela S to b y c h v v a  între
prinderi mai mici cu succes bun. — Lângă R u dka— 
Czerwiszcze eşuară toate încercările Ruşilor de a lărgi 
poziţiile lor de pe malul vestic al S t o c h o d u lu i  cu 
pierderile cele mai grele pentru duşman.

22. Frontul de armată al mareş.-locot. arehiducelui K a r l: 
Lângă Z ab ie , B ystrzec şi în regiunea p a s u lu i  Tăta
r i lo r  am respins mai multe atacuri ruseşti. —  In sud- 
vest dela Z ie i  o na au făcut detaşamentele noastre în 
bătălii bine reuşite 100 de prizonieri şi au capturat 
2 mitraliere.

Frontul de armată al mareş.-gen. H in d e n b u r g :  
Pe segmentul P erep e ln ik i— P ienaki reluă duşmanul 
atacurile sale îndreptate contra armatei gen.-col. 
v. B o h m -E r m o l l i .  Afară de o bucată îngustă, de 
tranşeu, pentru care lupta durează încă înainte snnt 
toate p oz iţiile  în  m ână noastră cn  toate je r tfe le  
cele  m ai gre le  ale R u şilo r . —  Dealungul căii ferate ce 
duce dela S a r n y  la K o w e l  şi lângă Sm olary pierdu 
contrarul câteva tranşee înaintate, noi am capturat 
2 mitraliere. — Lângă R udka— C zerw iszcze au făcut 
Ruşii ieri sforţările cele mai mari pentru a câştiga la 
teren pe malul v e s t i c  al S t o c h o d u lu i .  Ei p ierdu ră  — 
respinşi  ̂ peste to t  lo c u l cu  desăvârşire —  m ii de 
lu ptă tori şi lăsară în mâna noastră 2 oficeri, 270 de 
oameni şi 4 mitraliere. R egim entu l nostru  de I)ragon  i, 
ce poartă numele fericitului îm părat Franz s’a dovedit 
iarăşi demn de probatul său nume luptând între r e g i
m ente bavareze.

23. In vest dela M oldova  luară trupe g e r m a n e  cu 
asalt o poziţie de infanterie a Ruşilor; ele au prins 
200 de oameni şi 2 mitraliere. —  ' Lângă Zabie  fură

respinse înaintări ruseşti. — In regiunea C u c u lu i 
lupta nu e încheiată. —  Mai spre n o r d  activitate 
neînsemnată de luptă, situaţia e neschimbată; nici un 
eveniment mai însemnat.

C o m u n ic a t e le  g e r m a n e :
17. Frontul m areş.-gen . v. H in d e n b u r g :  Atacuri 
vehemente ale Ruşilor continuate până târziu noaptea 
îndreptate contra segmentului B a t k o w  — H a r b u z  6w  
(în vest dela Zalozce) fură respinse cu desăvârşire.

Frontul gen. de cav. archiducelui K a r l :  înaintările 
duşmanului în nord d e la N istru  lâ n g ă T o u s t o b a b v —  
K o n c z a k i  au rămas şi ieri zădarnice. Am prins 
154 de prizonieri. —  In Carpaţi am cucerit dealul 
Stara O bczyna (în nord dela Ţapul).

18. Frontul mareş.-gen. v. H in d e n b u r g :  Afară do o  
bătălie mică însă vioaie în vestul lacului N o  b e l,  care 
nu e încheiată, au decurs numai ciocuiri neînsemnate 
între avantposturi.

Frontul gen. de cav. archiducelui K a r l :  Pe frontul 
armatei generalului conte B o t h m e r  au respins trupe 
tu rceşti nişte detaşamente ruseşti de atac. —  In 
Carpaţi fu mărit succesul de pe S t a r a  O b c z y n a .  Am 
făcut 200 de prizonieri şi am capturat mai multe 
mitraliere.

Comunicatul oficios rusesc din 11 August seara 
vorbeşte de nimicirea unui batalion al reg. 3 de inf. 
de rezervă prin fo c  de mitraliere al unui automobil 
panţerat, lângă Monasterzyska. Noi constatăm, că acest 
batalion a pierdut cu aeest prilej numai doi rămiţi.

19. Frontul mareş.-gen. v. H in d e n b u r g :  Lupta din 
vestul lacului N o b e l  fu continuată ieri. R u ş i i  c a r i  
a ta c a r ă  i e r i  su n t r e s p in ş i  cu  d e s ă v â r ş ir e .  Ei 
au lăsat în mâna noastra ca prizonieri trei oficeri, 
320 de oameni şi 4 mitraliere ca prada. Duşmanul urcă 
pe mai multe puncte ale frontului de pe S t o c h o d  
focul său de artilerie. —  Pe ambele părţi deld R u d k a -  
C z e r e w i s z e z e  decurg lupte locale.—  Lângă S z e  1 \vow 
eşuară atacuri mai slabe ruseşti, lâugă Z w in ia c z e  
fura respinse avant-trupe ale contrarului.

Frontul gen. de cav. archiducelui K a r l :  In nord 
dela C a r p a ţ i  situaţia a rămas neschim bată.—  Dealul 
M ăgura din nord dela Ţapul fu luat de trupele a l ia t e  
cu asalt. Am prins 600 de prizonieri. Contra-atacuri 
fură respinse.

20. Frontul gen.-mareş. v. H in d e n b u r g :  Pe B e re - 
s in a  în nord-ost dela Delaticze au eşuat încercări 
ruseşti de a trece peste râu. —  Pe ambele părţi 
dela R ndka-C zerw iszeze pe S t o c h o d  nu e încă 
încherată o bătălie cu trupe duşmane, ce au fost 
înaintat pe malul vestic. La un contra-atac reuşit am 
prins airea 6 oficeri, 367 de oameni şi am capturat
6 mitraliere. — In ost dela K is i e l in  am scos pe 
Ruşi din câteva tranşer înaintate.

Frontul gen. de cav. archiducelui K a r l :  In nordul 
C a r p a ţ i lo r  nici un eveniment. —  In munţii păduroşi 
ocupară trupe g e r m a n e  dealul K reta  în snd dela 
Z a b ie  şi respinseră contra-atacuri puternice pe 
M ăgura.

21. Frontul mareş.-gen. v. H in d e n b u r g :  Pe S t o c h o d  
au eşuat atacuri ruseşti în sud-vest dela L n b ieszow ;  
mai multe încercări duşmane făcute cu puteri conside
rabile de a lărgi poziţiile sale de pe malul vestic al
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râului R n dka-C zerew iszcze fură respinse cu pierderi 
mari. — Intre Z a r e c z e  ş iS m o la r y  am prins la înain
tări scurte bine reuşite 2 oficeri şi 107 de oameni.

Frontul gen. de cav. archiducelui’ K a r l :  In Carpaţi 
am cucerit ş i r u l  d e a lu r i l o r  Stepanski (în vest dela

22. Frontul gen.-mareş. v. I l in d e n b u r g :  Pe S t o c h o d  
continuă Buşii atacurile lor îndârjite în regiunea 
R udka-C zerew iszcze. Cavalerie bavareză  împreună 
cu dragon i austro - u ngari respinseră pe contrar 
cu pierderile cele mai mari pentru duşman, prinseră 
doi oficeri şi 270 de oameni şi captură 4 mitraliere. —  
întreprinderi bine reuşite îndreptate contra avant- 
poziţiunilor duşmane de lângă S m o la r y  ni-au adus

50 prizonieri şi 2 mitraliere. —  Pe segmentul JLuh şi 
G raberka şi mai spre sud eşuară atacuri ruseşti în 
focul nostru de închidere. Lângă P ie n a k i  şi Z w y z y n  
întră contrarul în segmente scurte din tranşee, lângă 
Zwyrzyn el. nu e încă respins.

Frontul gen.-mareş. v. H in d e n b u r g :  Contra-atacuri 
repetate pe ambele maluri ale C e r e m u ş u lu i  n e g r u  
contra poziţiilor noastre de pe S t e p a n s k i  şi dealul 
K r e ta  n ’au avut succes.

23. Dela mare până la Carpaţi nici un eveniment mai 
însemnat. —  In munţi am întărit posesiunea muntelui 
S ta ra  W ip c z y n a  prin cucerirea, d ep oziţii nouă duş
mane, am prins 200 de oameni (între cari ştabul unui 
batalion), ani capturat 2 mitraliere şi am respins 
contra-atacuri. —  Pe ambele părţi ale C e r e m u ş u lu i  
n e g r u  în cercările ruseşti de recucerire au rămas za
darnice.

valea Ceremuşului negru). A icea şi pe dealul C re ta  
am respins contra-atacuri ruseşti. La cucerirea dealului 
Creta din 19 August căzură în mâna noastră 2 oficeri, 
188 de oameni şi 5 mitraliere.

DepeteatrulderăzM udepeBalcan*
(Cu o schiţă în text.)

După liniştea, ce  a durat prin luni întregi pe 
frontul dela  Salon ic s’au observat deja în  săptă
m âna penultim ă bătălii singurite de infanterie şi 
o  activitate urcată de artilerie. In 17 A ugust au 
venit puterile arm ate ale aliaţilor în  atingere mai. 
strânsă cu  Germ anii şi Bulgarii. Generalul Sarrail 
a fost, cât să pare, foarte neplăcut im presionat, 
când  a aflat, că  trupele germ ano-bulgare au cu 
cerit la prim ul asalt F lorina  şi au respins părţi 
din  divizia sârbească de p e  D unăre, postate aco lo . 
Florina fu ocupată înainte de două luni de 
trupe franceze pentru a fi pregătit pentru un atac 
dinspre M acedonia  vestică şi pentru a stabili o 
legătură cu  trupele italiene ce  se află dinapoia  
Vojuăei. Legătura directă cu Grecia, care a fost. 
tăiată prin acest m anevru, e restabilită şi Bulgarii, 
ce  locu iesc  a co lo  vor fi bucuroşi despre acest 
fapt suferind mult —  m ulţăm ita naţiunilor sub 
regim ul trupelor quadruplicii. P ecân d  atacă pu 
terile anglo-franceze înzădar de m ai m ulte zile 
poziţiile bulgare din  sud şi sud-vest dela  Dojran, 
apoi lângă M ajadag (în vestul Vardarului) trecu 
şi aripa stângă bulgară la ofensivă. Detaşam entele, 
ce  au înaintat din  valea Straniei au cucerit De- 
m irhissar, au ajuns după lupte reuşite lângă Seres 
până la- m alul stâng al Strum ei pe linia Butkova- 
golii —  lacu l Taliinos şi au ocupat un şir de 
sate de p e  m alul vestic al râului.

Intr’ aceia a fost mărit succesu l delângă F lorina. 
In sud dela lacu l P respa  au fost cucerite satele 
Bikliăta, în ost dela  F lorina satele B anica şi 
Eksisi, duşm anul fu alungat din Malka N idze—  
Florina. Contra-atacurile lui au rămas zădarnice.

Din com unicatele oficioase franceze, cari în  g e 
neral adeveresc m ersu l descris al operaţiunilor 
reiese că  puteri m ai slabe ale aliaţilor au trecut.

* Articolul a fost încheiat în 23 August 1916.
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şi peste Mesta în direcţie vestică şi că  patrule 
au înaintat spre Kavala, con secin ţa  acestor fapte 
e că  aliaţii sunt îm presuraţi în  poziţia lor de 
cap de p od  de lângă S alon ic. T rebuie să aş
teptăm  cu m  să poate desvolta sub astfel de îm pre
jurări ofensiva generală a generalului Sarrail anun
ţată de presa ententei ca  im inentă. Puterea tru
pe lor  ententei va fi de cam  3 0 0 .0 0 0  de oam eni, 
între cari o  parte considerabilă  form aţiuni c o lo 
n iale din  Egipet şi M aroc. R ăm ăşiţele armatei 
sârbeşti să preţu iesc cu  6 5 .0 0 0  de oam en i (patru 
diviziuni) cari sunt împărţiţi p e  front, în  Salonic 
a rămas num ai un  contigent m ic. In fine au mai 
sosit cam  1 0 .0 0 0  de R uşi după o călătorie lungă 
la armata lui Sarrail pentru a com pleta  ficţiunea 
dela unitatea frontului.

Faţă de pregătirile militare făcute de aliaţi în 
săptăm ânile ultim e, între cari trebuie de num ărat 
şi debarcarea u nei divizii italiene, au reuşit de 
a-şi păstra iniţiativa şi de a esecuta hotărârile 
lor  energic şi cu  succes.

O ficios se com u n ică :

C o m u n ic a te le  a u s t r o -u n g a r e :

17. Afară de activitatea obicinuita de luptă pe V o ju s a  
inferioară nimic nou.

18. La trupele î. şi r. situaţia e neschimbată.

19. In M u n te n e g r u  şi A lb a n ia  nimic nou.

20 şi 21. Nici un eveniment mai însemnat.

22. Neschimbat.

23. Pe segmentul V a lo n a  desvolta duşmanul o acti
vitate urcată. —  Unul din aeroplanele noastre armate, 
condus de s e r je n t u l  d e  ş ta b  A rig i împlicat în luptă 
cu patru biplane de sistemul Farman împuşcă două 
din ele; unul zace aproape de revărsarea lui Skumbi, 
al doilea a căzut în mare şi fu salvat de un destructor 
duşman.

C o m u n ic a te le  g e r m a n e :
17. In sud-vest dela lacul D o jr a n  respinseră avant- 
trupe slabe b u lg a r e  nişte detaşamente duşmane, cari 
încercară de a înainta dinspre Doldzeli.

18. După atacurile zădarnice ale ententei din ulti
mele zile au trecut trupele aliate la contra-atac. 
Florina o cucerită după o luptă cu divizia sâr
bească dela Dunăre. —  Aeroplane germane atăcară 
cu succes bun un destructor rusesc şi un submarin în 
nord-ost dela Karaburnu.

19. Contra-atacul progresează în sud şi ost dela 
Florina. —  In sud-vest dela lacul D o jr a n  să repetă

la intervale bătăliile de lângă avant-poziţiunile bulgare. 
In ost dela S tru m a  am trecut peste V rundi-B alkan 
(Sarlija Pianina).

20. Y ik lista  (în sud dela lacul Prespa) şi Bani ca  
sunt cucerite. —  In nord dela lacul O s t r o v o  e r e s 
pinsă div izia  sârbească de pe D rina  de pe dealurile 
ce dominează loeurile D zem aatjeri şi M eterio  
T epesi. Contra-atacuri sunt respinse.

21. In sud şi în  sud-ost dela F lo r in a  am cucerit 
munţii Vie şi creasta Malareka, am luat cu asalt în 
ost dela B a n ic a  poziţiile sârbeşti de pe Malka Nidze 
Pianina. — Toate încercările duşmanului de a recuceri 
D z e m a a t je r i ,  remaseră fără rezultat. —  Lângă 
L ju m n ic a  fu respinsă o înaintare mai slabă duşmană. 
In sud-ost dela lacul D o jr a n  lupte vioaie de artilerie.

22. Toate p oz iţiile  sârbeşti sunt cu cerite  p e  M alka 
N idze P ian ina , atacu l progresează  înainte cu  succes. 
Contrarul ce făcu contra-atacuri D zem aatjeri şi în 
regiunea M oglena fu respins sângeros. —  Intre la c u 
r i le  Butkova şi Tahinos puteri f r a n c e z e  sunt respinse 
peste S tru m a , mai spre ost am cucerit creasta Sm ij- 
n ica  P ianina.

23. Curăţirea terenului muntos din vest dela lacuf 
O s t r o v o  a progresat bine. — Mai multe înaintări sârbeşti 
în regiunea M o g le n a  fură respinse.

C o m u n ic a t e le  b u lg a r e :
18. T r u p e le  n o a s t r e  au început ieri persecutarea 
duşmanului şi au ocupat oraşul Florina. Această 
mişcare a fost cauzată prin ofensiva S â r b i lo r  de pe 
frontul între lacul O s t r o v o  şi P r e s p a , după ce a fost 
duşmanul respins de noi. —  După o pregătire lungă 
făcută prin artilerie atăcă duşmanul ieri seara posturile 
noastre înaintate din sud şi vest dela oraşul Dojran 
şi postul nostru de lângă satul D o ld z e l i ,  fu însă 
respins prin foc de artilerie şi pe unele puncte prin 
contra-atac sau în luptă cu baioneta şi fu silit de a 
fugi în mare dezordine. Mai târziu înoi duşmanul 
atacul său fără ca să aibă un succes mai mare. —  Pe 
restul frontului ciocniri slabe cu patrule. —  O e s c a 
d r ă  g e r m a n ă  d e  a e r o p la n e  atăcă azi dimineaţa 
cu succes bun stabilimentele căilor ferate de lângă 
satele Janevlievo şi taberele duşmane de lângă satele 
Harsovo, Oavalianci, Dragomirtici şi Kalabak. Toate 
aeroplanele să întoarseră la staţiunea din cari au fost 
plecat.

Din feliul poziţii respective rezultă că în 17 1. c. 
a luat parte în t r e a g ă  d i v i z i a  17 f r a n c e z ă  c o l o n i 
a lă  la lupta anunţată în 15 1. c. —  Şi ieri a bom 
bardat artileria duşmană neîncetat poziţiile noastre 
înaintate din sud şi vest dela lacul D o jr a n .  Ieri 
înainte de amiaz încercară coloane duşmane de infan
terie de a înainta pe mai multe puncte chiar în 
5 rânduri, fură însă respinse cu pierderi mari şi silite 
de a să retrage în dezordine în poziţiile lor de mai 
înainte. —  Pe restul frontului foc  slab de artilerie.

20. In urma operaţiunilor militare făcute de trupele 
quadruplicii în ultimele zile în valea V a r d a r u lu i  
cari să estindeau până în regiunea din o s tu l  Strumei 
n o r d u l  la c u lu i  Tahinos, trecu aripa noastră stângă 
în 18 1. c . Ia ofensiva generală. —  Trupele ce în



Nr. 34 Viena, Sâmbătă Foaia militară S t r e f f l e u r  26 August 1916 Pagina 9

aintează în valea S tr u m e i ocupară oraşui Demir- 
hissar şi respinseră puterile armate a n g lo - f r a n c e z e ,  
după o luptă lângă Seres, peste malul drept al 
S t r u m e i, pecând ele ocupară malul stâng al acestui 
râu între lacurile B u t k o v o  şi T a h in o . —  Coloanele 
ce operează între S tru m a  şi M e s ta  înaintează după 
planul lor. —  In valea V a r d a r u lu i  atacă puteri 
a r m a te  a n g lo - f r a n c e z e  de zece zile încoace p o
ziţiile noastre. înaintate din sud şi sud - vest dela 
Dojran, fără să fi avut alte succese decât pierderi 
mari, suferite prin focul infanteriei şi tunurilor noastre.
—  Trupele aripei noastre drepte au respins pe Sârbi 
lângă F lorina  şi esecută planul nost cu succes deplin.
—  Jeri am ocupat staţiunile B anica şi Eksisi de- 
alungul liniei ferate Saloniki— Florina şi au restabilit 
legătura ferată cu oraşul B i t o l j .  —  In sud dela 
lacu l P r e s la  am ocupat satele Z vezda , B ik lista  şi 
B rezn ica , prin care fapt am întrerupt legăturile între 
K o r c  a şi F lo r in a  şi K o r c a  şi K o s tu r .

21. Ieri au înaintat trupele noastre ce operează în 
valea Strumei iutre lacurile T a b in o s  şi B u t k o v o  
şi l-an respins pe duşman peste malul drept al 
Strumei. Pe malul s tâ n g  al râului am ocupat satele 
Hasnatar, Barakli-Dzuma, Kumli, Elisan, Todorovo, 
Nevoljen, Jor.ikoj, Karadzakoj, Bala-Kristian şi 
Kamila unde ne-am aşezat. —  In această regiune am 
respins pe brigada f r a n c e z ă  Bertier, care să com
pune din regimentele 3, 4 şi 8 ale ţintaşilor din 
Africa, trei batalioane de Zuavi şi un detaşament că
lare de artilerie. 40 de prizonieri, între cari un căpitan 
şi comandant de companie au căzut în mâna noastră; 
şi un detaşament de călăreţi să predă împreună cu 
caii lui. Frâncezii au lăsat pe câmpul de luptă mulţi 
morţi şi răniţi. —  Pe valea V a r d a r n lu i  foc obicinuit 
de artilerie. Aripa dreaptă continuă ofensiva lui. 
Ieri au cucerit trupele ce luptă in sud dela F lo r in a  
creasta Mtelui Malareka şi înaintează spre sud. —  
Trupele ce înaintează în direcţia F lo r in a — B a n ic a —  
G o r n i c e v o —  O s t r o v o  au atacat o poziţie întărită 
estraordinar de tare de pe creasta îfidze Pianinei, 
ea fu apărată de divizia sârbească dunăreană şi de 
două regimente ale divizii Yardar. Ieri seara am ocupat 
această poziţie şi satul Gornicevo, unde am prins 
o companie cu 8 oficeri. C o n tr a r u l să  r e t r a g e  în  
d i r e c ţ i e  o s t i c ă .  înaintarea e continuată.

22. In Talea Strumei l-am bătut cu desăvârşire pe 
duşman. El a putut scăpa numai fugind pe malul 
d r e p t  al râului. împrejurimea satelor J e n i k o j ,  
N e v o l j e n  şi T o p a l o v o  e acoperită cu leşuri duşmane. 
Până acuma am numărat mai bine de 400 de morţi, 
între cari mai mulţi oficeri, opt mitralieri, o cantitate 
mare de puşti, proiectile, material de artilerie, lăzi cu 
muniţie au căzut în măna noastră. 190 de prizonieri 
nerăniţi între cari 4 oficeri şi 60 de prizonieri răniţi 
fură aduşi. O cantitate mare de obiecte de înarmare, 
cari acoperă câmpul de luptă dovedeşte înfrângerea 
completă a contrarului. Un detaşament de cavalerie 
duşmană, care fu împins priu manevre iscusite ale 
cavaleriei noastre în regiunea focului artileriei noastre 
fu cu t o t u l  n im ic it .  După spusele prizonierilor au luat 
parte la aceste lupte afară de b r ig a d a  f r a n c e z ă  
B e r t ie r  ş i un r e g im e n t  e n g le z  d e  in fa n t e r ie .  — 
Atacurile, îndreptate de Francezi de 10 zile încoace 
contra poziţiilor noastre din sud şi vest dela lacul 
D o jr a n  eşuară. —  Pe malul d r e p t  al Y a r d a r u lu i  
am prins în  decursul unui atac în regiunea M a ja d a g  
un detaşament duşman şi am capturat o mitralieră. 
Francezii au lăsut 70 de morţi pe câmpul de luptă. — 
A r ip a  d r e a p t ă  c o n t in u ă  o p e r a ţ iu n i le  sa le .

Războiul din vest *
In 11 August s ’ au consfătuit m inistrul L loyd 

G eorges cu  generalii francezi Joffre şi Castelnau 
şi cu  m iniştrii francezi Briand, R oques ş iT h om a s. 
D eşi com unicatele sem i - oficioase publicate cu  
acest prilej conţin  num ai date generale despre 
urcarea intenţionată a activităţii franco-britice pe 
toate teatrele de războiu, să pot totuşi observa la 
operaţiunile de pe Som m a unele m om ente, cari 
arată o influinţare prin  hotărârile acestei con s 
fătuiri. Com unicatele de pe teatrul războiului din 
vest arată în m od  foarte clar că  această con - 
ferenţă s ’ a ocupat cu  lo cu l şi feliul acţiunilor 
viitoare de luptă. -

D eja  cu  prilejul atacului duşm an început în 
12 A ugust cu  puteri m ari de tot între Thiepval 
şi Som m a, în cercă  contrarul n orocu l său cu  în 
aintări făcute noaptea pe toată linia, pecân d  
luptele după amiaz au fost num ai parţiale. Dacă 
contrarul a cu noscu t foarte b ine situaţia liniilor 
germ ane şi a regiunii, atunci şi Germ anii au putut 
profita de acest avantaj, ajutoraţi încă prin sta
bilim ente perfecte de lum inare pentru câm pul 
dinaintea poziţiilor aşa încât pentru efectu l m ij
loace lor de apărare la Germ ani nu esistă o d i
ferenţă între zi şi noapte.

A ceste lupte îm binate cu  pierderi foarte mari 
pentru atăcător şi continuate până târziu noaptea, 
durară până în 15 August dim ineaţă, până atunci 
adică repetară Englezii atacurile lor zadarnice 
delângă P ozieres, după ce  a fost eşuat un atac 
nocturn  în nord dela Ovillers. A tunci a subîntrat 
o pauză care dură până în 16 August seara şi 
care fu întreruptă num ai în aceiaş zi dim ineaţa 
prin atacuri puternice întreprinse din linia 
O villers— P ozieres şi dinspre vest dela pădurea 
Foureaux, atacuri cari fură însă respinse.

In 16 August seara înaintară E nglezii iarăşi 
după un fo c  puternic de pregătire, cu  puteri 
foarte mari între P ozieres şi pădurea Foureaux, 
Francezii între G uillem ont şi S om m a. A cest atac, 
totaşa ca  şi repetările lui făcute de Francezi 
niaptea de cin ci ori, eşueră, aşa încât toate în
cercările contrarului făcute p e  aceste două seg 
m ente de operaţiune, late de câte 6 km nu 
avură nici un rezultat.

In 17 August continuă contrarul în nord dela 
Som m a sforţările sale fără considerare la jertfe le  
grele suferite de el. Englezii, cari au fost dus în 
luptă m ai m ulte divizii nouă fură respinşi de 
tot în n ord  dela Pozieres şi drept în vest dela 
pădurea F oureaux şi reuşiră num ai în sud-ost 
dela M artinpuich de a respinge linia germ ană 
până la o poziţie ce  să află îndată dinapoia celei 
întâiu şi aceasta tot num ai pe un spaţiu îngust. 
Francezii atăcară după m etodu l lor ce l nou

* Articolul s’a încheiat în 22 August.
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noaptea şi înaintară în m asse mari contra p oz i
ţiilor germ ane dintre Guillem ont şi Maurepas, 
fură însă respinşi prea sângeros.

După ce  dim ineaţa zilei din 18 August a fost 
decurs relativ liniştită, asaltară după amiaz cel 
puţin 8 divizii engleze şi 4  franceze în  nord 
dela S om m a p e  un front lat de 2 0  km  între 
Ovillers şi Clăry. Jarăşi dură lupta până târziu 
noaptea, însă su ccese le  ce le  m ici au trebuit re- 
scum părate cu  jertfele ce le  m ai m ari de sânge.

In 19 August slăbi lupta şi nu să m ai putură 
observa acţiuni m ai m ari unitare, deşi estinderea 
bătăliilor era în 21 August în n ord  dela  Som m a 
iarăşi m ai m are.

In sud dela S om m a num ai bătălii neînsem nate.
In acelaş timp când decurseră aceste acţiuni 

pe S om m a şi pe Meusa contrarul a fost şi pe 
alte părţi ale frontului mai activ, cât să vede 
după planul hotărât în con ferenţa ultimă. A ceste 
acţiuni, pe câm puri de operaţiune, depărtate unul 
de altul şi fără con du cere unitară au cât să pare 
scop u l de a-i sili pe Germ ani de a-şi m uta pu 
terile şi a uşora pentru contrar situaţia de pe 
S om m a. A ceste  înaintări parţiale n ’au avut fireşte 
p e  n ici un punct puterea de a sparge frontul 
germ an.

Şi p e  segm entul V e r d u n u l u i  n ’ a fost lin işte în 
acest period . Intre atacurile m ari ale Francezilor 
e  de relevat ce l din 18 August aflând lo c  în 
acelaş tim p cu  acţiunile franco-eng leze  din nord  
dela  S om m a şi fiind plin  de pierderi pentru 
Francezi.

O ficios se com un ică :

17. Focul duşman s’a urcat în vest dela W y t s c l ia e t e  
cât şi pe canalul L a  B a s s e e  şi în sud de acolo din 
când în când Ia o vehemenţă foarte mare. —  După 
ce am fost respins deja dimineaţa atacuri tari e n g le z e  
dinspre linia O v i l l e r s — P o z ie r e s  şi în vest dela 
pădurea Foureaux asaltară E n g le z i i  seara după 
un foc  putemie de artilerie cu puteri foarte mari 
între Pozieres şi p ă d u r e a  Foureaux, F r a n c e z i i  
între Gruillemont şi Somma. Asaltul s’a frânt 
ca  ş i repetările lui făcute de Francezi noaptea 
pe unele puncte chiar de cinci ori. După lupte în
dârjite fură ia r ă ş i  r e s p in s e  în vest dela pădurea 
F o u r e a u x  şi în sud dela M a u r e p a s  părţi ale duş
manului intrate în poziţiile noastre. Pierderile duş
manului sunt foarte mari. —  In su d  dela S om m a  să 
dau lupte în regiunea B e l lo y .  Francezii au întrat 
aicea în  tranşeul nostru cel mai înaintat într’o lăţime 
de cam 500 de metri. In vest de acolo şi lângă E s tr â e s  
duşmanul e respins. —  Pe ambele maluri ale M e u se i a 
fost ureată activitatea de artilerie. Un atac duşman 
tăcut în pădurea C h a p it r e  fu înăbuşit prin fo c  de 
închidere. —  Pe mai multe puncte ale frontului au 
eşuat întreprinderi făcute de patrule franceze.

18. în  n o r d  dela S om m a  continua duşmanul sforţă
rile sale puternice fără considerare la jertfele cele 
grele. E n g le z i i  au adus în luptă din nou m ai m u lte  
d i v i z i i .  în  sud-ost dela M a r t in p u ic h  au reuşit ei

de a respinge linia noastra înaintată până la o linie 
situată îndată dinapoia celei dintâi, ei fură însă re
spinşi cu uşorinţă în nord dela Pozieres şi drept 
în vest dela pădurea Foureaux. —  F r a n c e z i i  
făcură atacurile lor iarăşi noaptea. Puteri tari atăcară 
spre miază noapte poziţiile noastre dintre Gruillemont 
şi Maurepas; ele sunt respinse sângeros; pe partea 
înaintată a liniei noastre în nord-ost dela H a r d e e o u r t  
lupta a fost îndârjită şi nu e încă încheiată. Activitatea 
artileriilor e foarte vehementă. — Pe malul d r e p t  al 
M e u se i atăcă contrarul seara pe un front lat între 
fortul Thiaumont şi p ă d u r e a  Chapitre, şi de mai 
multe ori pe partea vestică a p ă d u r i i  d e  p e  m u n te . 
Lângă satul F le u r y  lupta nu e încă încheiată, de 
altfel fu respins asaltul duşman. —  Lângă Nesle 
am silit la aterizare în 16 August un biplan francez 
prin fo c  de aparare.

19. Faţă de o încercare făcută cu puteri foarte mari 
de duşmanii noştri aliaţi au rămas bravele noastre 
trupe învingătoare. Cam în acelaş timp începură 
m a s s e  a n g lo - f r a n c e z e  după-amiaz după un fo c  de 
pregătire continuat până la vehemenţa estremă în n o r d  
d e la  S o m m a  asaltul lor pe frontul Ovillers— Clery, 
lat de cam 20 de chilom., şi totodată p u t e r i  c o n 
s id e r a b i l e  f r a n c e z e  pe malul d r e p t  al M e u se i 
contra segmentului Thiaumont—Fleury şi contra pozi
ţiilor noastre din pădurea Châpitre şi din pădurea 
de pe munte. *

In n o r d  dela S o m m a  dura lupta până târziu noaptea. 
Pe mai multe puncte întră contrarul în linia noastră 
ce mai înaintată şi fu iarăşi scos din ea. Pe ambele 
părţi ale satului Gruillemont, c a r e  a ră m a s  f ir m  în 
m â n a  n o a s t r ă , ţine el ocupate părţi din tranşee 
cucerite. Intre G u i l le m o n t  şi M a u re p a s  am s c u r t a t  
noaptea l in ia  noastră în e u v o ia t ă  după ordinul 
primit. Cu jertfe nespus de mari de sânge a plătit 
duşmanul încercările sale eşuate. Trupe de gardă, de 
pe Rin, din Bavaria, Saxonia şi Wurttomberg îşi 
menţin neclintite poziţiile lor.

Pe malul d r e p t  al M e u se i -s’a prăbuşit asaltul 
francez repetat de mai multe ori după lupte pe 
unele puncte prea îndârjite cu pierderile cele mai 
grele pentru apărător. Lângă satul F le u r y  lupta e 
continuată.— în  partea ostică a pădurii C h a p it r e  am 
prins la contra-atac 100 de prizonieri. —  în  p ă- 
d u r e a  d e  p e  m u n te  am lăsat contrarului tranşee 
înaintate, nimicite de tot prin bombardare.

S u b m a r in e le  n o a s t r e  au n im ic i t  în 1 9 în apele 
malului o s t i e  englez un cru c ia tor  duşman mic şi un 
d estructor, un alt cru cia tor  şi un vas de lin ie  fu 
le  d a t  g r e u  prin torpiloare.

20. In n o r d  dela S o m m a  a slăbit activitatea de luptă.
—  Lângă O v i l le r s  durară luptele cu baioneta şi cu gra- 
nate de mână înainte până seara.—  înaintări singurite 
engleze din nord-vest dela P o z ie r e s  şi pe ambele 
părţi ale pădurii F o u r e a u x  fură respinse. —  După 
comunicate, ce au sosit deabia azi au luat parte în 
18 August cel puţin opt d i v i z i i  e n g l e z e  şi p a t r u  
fa n .ceze .

Pe malul d r e p t  al M e u se i repetă duşmanul ieri 
seara atacurile sale contra segmentului Thiaumont— 
Fleury. El a întrat iarăşi în satul F le u r y , fu însă 
respins peste tot locul. —  In nord-vest dela frontul 
T h ia u m o n t  şi pădurea C h a p it r e  au rămas înaintări 
duşmane făcute cu granate de mână fără rezultat. — 
Patrule engleze fură respinse lângă F r o m e l le s  şi în 
nord-vest dela L i6 v in  fură respinse. —  Noi am prins 
câţiva prizonieri lângă L e in t r e y .
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21. In n o r d  dela S om m a  am respins mai multe 
atacuri de infanterie, fără legătură între olaltă însă 
puternice dela O villers şi P oz ie res , în vest dela pă
durea F oureaux şi dealungul şoselei C lcry-M aricourt 
cât şi atacuri făcute cu granate de mână lângă 
M a u re p a s . —  Pe malul d r e p t  al M e u s e i  am năbuşit 
prin focul nostru de artilerie pe contrarul pregătit la 
atac în tranşeele salo din nord-vest dela fortul Thiau- 
m ont, lângă fort şi lângă F le u r y  am nimicit cete 
mai mari armate cu granate de mâna cu focul infan
teriei şi al mitralierilor noastre.— întreprinderi număroase 
făcute prin detaşamente duşmane de recunoaştere au 
rămas fără rezultat, înaintări făcute de patrule germane 
au reuşit în nord-ost dela V e r m e lle s  lângă F e s t u b e r t  
şi lângă E m b e r m o n il .  —  în  A r 'g o n i lupte reciproce 
cu mine. —  Pe dealul C o m b r e s  am nimicit prin o 
spargere poziţia duşmană într’o estindere mai mare. 
— în  faţa Ostendei lu nimicit prin foc un hydroplan 
francez şi fu scos din aer o luntra franceză aviatică. 
După o  luptă aerienă a căzut jo s  un biplan englez în 
sud-ost dela Arras.

22. Luptele din n o r d  dela S o m m e  au luat o estindere 
mai mare. Mai multe atacuri engleze contra linia noastră 
înaintată dintre T hiepval şi P ozieres fură respinse, 
un colţ prea înaintate fu pierdut. —  In nord-ost dela 
P oz ieres  şi lângă p ă d u r e a  F oureaux să prăbuşiră 
coloanele duşmane de asalt în focul nostru. Lupte 
îndârjite să desfăşurară pentru posesiunea satului 
C fm llem ont, în care întră contrarulîn treacăt. R egim entul 
de in fanterie  din  W iirtteinbergia , care poartă numele 
Im păratuuil W ilhelm  a respins cu succes învingător 
toate atacurile şi m enţine satul. —  Mai multe între
prinderi parţiale ale Francezilor între M a u re p a s  şi 
C le r y  au rămas fără succes.

In s u d  dela S om m a  puteri franceze, duse proaspăt 
în luptă pe segmentul E s t r 6 e s — S o y â c o u r t ;  tranşee 
pierdute au fost recucerite în contra-atac. Un oficer, 
80 de oameni au rămas prinşi în inâna noastră.

23. Intre T icpva l şi P ozieres repetate atacuri engleze 
au fost zadarnice. —  In nord dela O v i l l e r s  au de
curs noaptea lupte cu baioneta şi cu granate de mână. 
—  In ost dela pădurea F o u r e a u x  cât şi lângă M au
r e p a s  eşuară întreprinderi duşmane făcute cu granate 
de mână. —  Artilerilie desvoaltă o  activitate mai 
mare. —  In su d  dela S o m m a  am curăţit lângă Estrâes 
bucăţi mici de tranşee, în cari s’au fost menţinut 
Francezii încă din 21 August 3 oficeri, 143 de oameni 
căzură cu acest prilej în mâna noastră. — Pe malul d r e p t  
al M e u se i am respins pe segmentul F le u r y  atacuri 
duşmane făcute cu granate de mână. —  Pe d e a lu l  
din p ă d u r e  au decurs bătălii mici de infanterie cu 
succes bun pentru noi.

Războiul contra Itaiiei.*
(Cu o schiţă în text.)

După părăsirea capului de p od  dela Gorz, Ita
lienii au înaintat cu cea  m ai m are precauţiune 
peste terenul ce  li s’a cedat şi păzinduse de o 
schim bare a situaţiunii au înaintat peste Mte 
San M ichele şi Selz-D oberdo a ajuns în valea 
adâncă  num ită V allone, care desparte platoul Co- 
m en  de platoul D oberdo.

* Articolul s’a încheiat în 23 August.
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Contra lin iei noastre cea  nouă ce  se întinde în 
ostul lui Vallone şi care arată o scurtare con si
derabilă a frontului nostru între W ip p a ch  şi m are, 
s ’ au îndreptat atacurile crâncene şi repetate de mai
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m ulte ori ale duşm anului, ele fură însă m ai toate 
respinse prin focu l nostru.

Pe sectorul dintre W ip p a ch  şi Plava s ’ au m ăr
ginit Italienii la  o acţiune vioaie de artilerie, şi 
anum e contra sectorului Salcano-V ertojba , ceiace  
a dat prilej trupelor noastre de a alunga nişte 
detaşam ente duşm ane ce  s’ au fost încuibat pe 
m alul stâng al lu i Isonzo lângă B ritof şi Globna.

P e  f r o n t u l  t i r o l e z  a fost respins un atac 
italian asupra poziţiei noastre dela R u ffred d o ; totaşa 
eşuară întreprinderi m ai m ici p e  Mte P iano şi 
Civaron. In sectorul văii F leim s s ’ au făcut iarăşi 
prizonieri cu  prileju l unui atac respins.

In vederea pauzei de m ai m ulte zile a ofensivei 
dela  Isonzo anunţată cu  atâta emfază, s’ a trecut 
şi bucuria  cea  m are produsă în toată Italia, în 
m od  artificial, prin luarea oraşului G orz. Pressa 
se grăbeşte să arete „reţeaua  foarte întinsă a liniilor 
noastre de apărare, însă convingerea, că  succesu l 
dela G orz a stârnit nădejdi prea m ari, se răspân
deşte tot m ai mult.

O ficios se com u n ică :

l î .  Pe când se mărginiră Italienii ieri pe frontul dintre 
P la v a  şi W ip p a c h  la un foc vioiu de artilerie, ata
cară ei în cinci rânduri între acest râu şi O ppacchia- 
se lla  poziţiile noastre. Numai pe un singur punet a 
ajuns lupta până la poziţiile noastre. D e a ltfe l să 
p răbu şiră  asalturile  sale deja  în  fo c u l n ostru  cn  
p ierd eri deoseb it de gre le . —  Pe frontul t i r o l e z  
eşuară întreprinderi mai mici duşmane pe M te le  
P ia n o  şi C iv a r o n .

Ca răspuns la atacul aviatorilor duşmani împotriva 
Triestului atăeă, în noaptea din 16 spre 17 O e s c a d r ă  
de a e r o p la n e  V eneţia . Au fost bombardate gara, 
magazinele, arsenalul şi obiecte militare cu multe 
bom be grele, uşoare şi bom be ce produc incendii; 
multe n im e r ir i  în  p l in  fură observate; un incendiu 
mare fu produs în magazinele dela gară. 0  a l t ă  escadră 
atăcă cu succes portul interior dela G rado o baterie 
de pe Ison zo  inferior şi obieete militare din M onfal- 
con e . Cu toată apărarea vehementă s’ au întors toate 
aeroplanele tefere.

18. Focul artileriei duşmane îndreptat contra noului 
nostru front din G o r i ţ ia  durează înainte —  Afară 
de un atac italian respins dinspre dealurile din sud- 
vest dela San G r a d o  d i M ern a  n’au aflat loc lupte 
de infanterie.

19. Ziua de ieri a decurs şi pe frontul din L i t o r a l  
relativ liniştită. —  Pe segmentul I s o n z u lu i în  nord-ost 
dela P la v a  curăţiră trupele noastre malul s t â n g  al 
râului de detaşamente mai slabe duşmane, cari s’au 
fost încuibat lângă G lobna şi B r it o f  şi făcură cam 
50 de prizonieri. —  Un atac făcut noaptea de Italieni 
contra unui segment al frontului din sud dela valea 
W ip p a c h  fu respins de tot. —  Pe frontul din valea 
F le im s  am prins la o întreprindere îndreptată contra 
unei avant-poziţiuni duşmane în sud-ost dela C im a  
d i  B o c c h e  60 de prizonieri şi am capturat-2 aruncă
tori de granate. — Detaşamente italiene, cari înaintară 
seara contra poziţiilor noastre din regiunea M te l ui 
Z e b i o  fură respinse.

20 şi 21. Nici un eveniment mai însemnat.

22. Neschimbat.

23. Pe frontul din L i t o r a l  întreţinu artileria duşmană 
un foc vioiu  contra unor segmente. Aviatorii italieni 
au fost foarte activi. —  Lângă W o c h e in —F e is t r i t z  
a căzut în mânile noastre un biplan; echipajul lui fu 
prins. —  In T i r o l  am prins la o întreprindere de pe 
frontul din valea F le i m s — T a l 80 de oameni şi am 
capturat 2 mitraliere.

Politica săptămânii.
E un sem n de slăbiciune isterică, că  p o l i t i c a  

şi ziarele ţărilor ententei se răsfaţă în fa n ta  z i i  
d e  r ă z b u n a r e  ş i  d e  n i m i c i r e ,  cari în  sine 
sunt bizare şi n ebune şi cari, în  afară de aceasta, 
stau în contradicţie absolută cu situaţia reală d e  
p e  teatrele de războiu. P ecân d  soldaţii noştri 
opun  un zid  de fier Italienilor cari după cinci 
sferturi de an au ajuns până la Gorz, p e c â n d x 
Germ anii ţin legată oştirea franceză la Verdun şi 
în Franţa n ord ică  respins de două luni de zile 
oştirea anglo-franceză, pecân d  ofensiva rusască cu  
toate jertfe le  enorm e n ’ a dobândit decât su ccese  
secundare, lum ea se îmbată, m ai ales la duşmanii 
uoştri din  sud şi din vest, cu  închipuiri despre 
esploatarea învingerii viitoare asupra Austro-U ngariei 
şi Germ aniei. Z iarele italiene se ceartă cu  ce le  
franceze despre ce iace  se va întâm pla cu  m onar- 
ch ia  noastră şi în  câte bucăţi va fi sfâşiată; 
Francezii nu cred  oportun de a ne n im ici cu 
totul, Italienii ar dori să ni facă capătul. Un 
grandom an de ziarist englez, lordu l Northcliff, 
care de ani de zile  a făcut agitaţie penlru  războiu 
în ziarele sale „T im e s*  şi „D aily M ail“ , a petre 
cut nu dem ult la frontul italian. La întrebarea 
aliaţilor săi, cât va mai dura războiu l, a ră sp u n s: 
„P ână va fi prins îm păratul germ an*. Ga să se 
expulzeze îm păratul germ an pe o insulă pustie, 
a m ai cerut cu  toată stăruinţa un ziar lo n d o n e z ; 
prem ierul englez Asquith e ceva  m ai puţin a sp ra ; 
el -a declarat, că  judecătorii cari l-au osândit p e  
căpitanul Fryatt, v or  trebui să fie traşi la răs
pundere, a lăsat în  sama parlam entului să declare, 
că  şi după războiu  raporturile cu  Germ ania să 
răm âie rupte; el a m ai ameninţat cu  o lege , care 
să-i excludă pe G erm ani din şirul naţiunilor 
civilizate. El n ’ a înaintat în că  această lege, 
probabil fiindcă s ’ a convins, că  prostia totuşi ar 
fi prea m are şi că  nu e vo ie  să se com prom ită 
prea mult.

Toate aceste extravaganţe se exp lică  num ai ca 
excese le  unei furii neputincioase. N oi am  fost cei 
năvăliţi, năvala a dat greş, p ierderile  sunt grozave, 
iar lum ea duşm anilor noştri nu-şi poate veni în 
fire. Oam enii cum inţi spun, că  t r e b u i e  să  s e
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î n c h e i e  p a c e ,  căci nu  se poate isprăvi nim ica. 
A ceastă părere se aude în F r a n ţ a  din des, căci 
C lem enceau  care ce -i drept, dojeneşte m ereu 
guvernul, însă e singur unul din  şoviniştii ce i mai 
mari, com bate în ziarul său p e  aceia  cari ar fi 
gata să accep te  o p a ce  proastă. Ce num eşte 
e l  o  p a ce  proastă, nu se ştie; probabil că  în lelege 
aşa o  pace , care nu i-ar lua G erm aniei A lsacia  
şi Lorena. C ăci Francezii adevăraţi cari nu-şi pot 
înch ipu i niciodată, că  lum ea ar putea să ia o 
altă faţă decum  le  p lace  lor, argum entează astfel: 
„D e  ce  am dus un războiu aşa de lung, dacă nu 
dobân dim  n im ica ?" Cine ar voi să-i convingă 
că  n ’ au învins, acelu ia i-ar răspunde: „D acă  
am  fi învins, ne-am  fi luat provincia  rhenană
—  de altfel avem  de gând să în vingem *. 
C ine vrea să vorbiască despre p a ce , în 
A n g l ia ,  acela  capătă d ela  guvern un răspuns 
întortochiat. La o interpelaţie în cam era depu
taţilor a răspuns Asquith, că  guvernul germ an 
n ’ a arătat până acum  n ici o dispoziţie de a 
în cheia  pace, afară doară cu  condiţii, cari ar fi 
insuportabile sau um ilitoare pentru unele puteri 
ale ententei. Nu cum va să li propunem  condiţii cari 
ar fi p e  placu l ententei? El a m ai contestat cate
goric, că  Anglia exercită o  presiune asupra aliaţilor 
săi, pentru continuarea războiului. Această părere 
sam ănă totuşi să fie răspândită în una din  ţările 
aliate şi anum e în  R u s ia .  U n R us a publicat 
o carte, în  care caută să arate com patrioţilor săi, 
că  R usia  a căzut jertfa A ngliei, că  o învingere a 
A ngliei ar fi cea  m ai grea înfrângere pentru 
Rusia şi că  ar fi b ine să se gândiască Rusia la 
o  pace  separată. Censura rusască a lâsat să treacă 
această carte, probab il fiindcă guvernul vrea să li 
arate E nglezilor şi Francezilor, că  nu vrea să ajungă 
în atârnare absolută de E nglezi şi F rancezi şi că 
n ’ar da de rezistenţă în  pop or, dacă ar proceda  
independent de aliaţii săi. Z iarele franceze scriau 
în tim pul din urm ă cu  oareşcare resignaţie despre 
luptele de pe frontul vestic şi puneau toată nă
dejdea  lor  în Rusia. A cu m a trebuie să vadă, că  
Rusia nu vrea să se sângereze până în  infinit şi 
fără răsplată. în că  nu putem  face concluziun i, cari 
poate ar fi exagerate; poate că  e vorba  num ai de 
o  presiune asupra A ngliei, spre a obţinea com - 
pensaţiuni în  A sia : bună oară Persia întreagă, 
astfel că R uşii ar avea acces  la m area sudică. 
A ici s ’ ar dovedi îndată, că  spiritul de jertfă al 
A ngliei îşi are marginile sale.

Gel m ai îndârjit din toate guvernele va fi acum a 
c e l i t a l ia n .  Căci el este singurul care nu poate 
spune că a fost atăcat c i a trimis din contra p o 
porul său pentru cuceriri în  luptă. A cest guvern 
nu e în  stare de a se arăta înaintea poporului 
său cu  m anile deşerte şi de a declara în că  că  a 
fost alungat din T ripolis . Guvernul italian îndeam nă 
deci în  sfatul ententei ce l m ai m ult pe ceilalţi 
de a lupta m ai deporte şi cu acest fapt stă, cât

să pare, în  legătură strânsă faptul că  a trimis la 
S a lon ic un  detaşam ent m ai m are, 2 4 ,0 0 0  de 
oam eni, cari vor lupta a icea  şi cu  Germ ani, deşi 
războiul n ’a fost declarat G erm aniei până acum a. 
Nu e a să aştepta că  acest detaşam ent va cu lege 
a co lo  lauri mari. D acă com andantul suprem  al 
puterilor ententei din M acedonia ar fi avut destulă 
în credere în  trupele sale, atunci n ’ar fi aşteptat 
până ce  vor în cep e  Germ anii şi Bulgarii cu  atacul. 
Aceasta o neagă pressa  oficioasă franceză însă 
num ai pentru a delătura im presia cea  rea produsă 
în ţările ententei şi în  R o m â n ia .  C ăci efectul 
produs în R om ânia e acum  lucrul principal pentru 
ententă.

Cronică.
Ştiri din patrie.

Z iu a  a 8 6 -a  n a ta lă  a îm p ă r a t u lu i  ş i R e g e lu i  
s’a serbat în toată monarchia, în străinătatea aliată şi 
în teritoriile ocupate în m od corezpunzător ca  timpurile 
cele grele de azi; legăturile strânse întru domnitor şi 
popor au devenit în decursul acestor doi ani de războiu 
şi mai intime şi-au esprimat în ziua aceasta în mod 
prea solemn. In bisericele tututor confesiunilor au aflat 
loc liturgii solemne, la cari au luat parte şefii diregă- 
toriilor de stat, de ţară şi oraş, diferite societăţi, ce
tăţenia şi tineretul şcolar. Foarte solemn a fost serbarea 
în cartierul c o m a n d a m e n t u lu i  s u p r e m  al a r m a t e i  
prin prezenţa îm p ă r a t u lu i  g e rm a n , care urmând 
unui simţământ de prietenie de aliat a venit în cartierul 
î. şi r. principal, pentru a fi în aceiaş zi sfântă pentru 
toate popoarele monarchiei în mijlocul conducerii aliate 
de armată. La toastul său a relevat mareşalul de câmp 
archiducele Friedrich că ne aducem aminte cu mândrie 
îndreptăţită de luptele trecute, că privim cu s ig u r a n ţ a  
v o i o a s ă  în  v i i t o r ,  căci îninim ele noastre domneşte 
dragostea şi credinţa pentru stăpânul nostru suprem 
de arme care oreînoim  cu un jurământ sfânt în această 
zi sfântă pentru noi toţi, ca să fie conducătoarele 
noastre până va fi frânt pentru totdeauna asaltul duşman 
şi până ce vom f i  c â ş t ig a t  o p a c e  v i c t o r i o a s ă . —  
îm p ă r a t u l  şi R e g e l e  a luat parte în ziua natală în 
biserica castelului Schonbrun la un serviciu divin, 
ţinut de parochul curţii şi al castelului Dr. Seydl 
pentru a primi în odăile sale felicitările membrilor 
familiei împărăteşti. —  Ziua natală a monarchului a 
dat prilej populaţiunii ce e gata la ce jertfă, de 
a face donaţiuni marinimoase pentru s c o f u r i  f i la n 
t r o p i c e  d e  r ă z b o iu ;  ministrul î. şi r. de războiu a 
primit b. o. sume mari pentru invalizi resp. văduve 
şi orfani după cei că zu ţi.— In s t r ă in ă t a t e a  a lia tă  
s’a serbat ziua natală a monarchului nostru în mod 
serbătoresc. Ziarul oficios „Norddeutsche Allgemeine 
Zeitung“ dedică monarchului un articol de felicitare, 
în care spune: „Cu admiraţie priveşte poporul german 
la monarchul luminat, care poartă povara anilor cu
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atât mai uşor cu cât zace asupra lui responsabilitatea 
supremă, pentru viitorul statului său. Sprijinit p e  în 
c r e d e r e a  n e c l in t i t ă  în  v i c t o r i a  c a u z e i  sa le  
d r e p t e ,  pentru care luptă Austro-Ungaria şi aliaţii 
săi priveşte domnitorul plin de siguranţă spre sfârşitul 
luptei de azi. Aliatului credincios al împăratului nostru, 
neobositului cârmuitor al soartei Austro-Ungariei şi 
protectorului înţelept pentru binele popoarelor sale 
îi aduce Germania veneraţia sa respectuoasă. “ —  La pri
mirea de felicitări la ambasadorul austro-ungar din 
Constantinopole, relevă acesta că împăratul a arătat 
într’o audienţă interesul cel mai mare faţă de trupele 
austro-ungare, ce să află în Turcia şi că şi-a esprimat 
în c r e d e r e a  sa  d e p l in ă  în t r ’un v i i t o r  f e r i c i t ;  
împăratul şi Regele a accentuat, că nu en ici o ca u ză , 
c u  t o a t e  z i l e l e  g re le , în ca r i tr ă im  d e a  p ie r d e  
î n c r e d e r e a  în  v i c t o r i a  f in a lă . — In  t e r i t o r i i l e  
o c u p a t e  esprimară deputaţiunii populaţiunii indi
gene guvernorilor militari felicitările spontane pentru 
binele monarchului. Guvernamentul militar din L u b l in  
a votat 250.000 de cor pentru scopuri filantropice; 
pressa polonă a accentuat că împăratul Franz Joseph 
este unul din protec torii cei mai sinceri ai polonismului.

M o n a r c h u l  a donat, dovedind iarăşi îngrijirea sa 
părinţească faţă de luptătorii răniţi şi bolnavi, spitalului 
de rezervă 18 din strada Eucker 5000 de ţigări şi 
10.000 ţigarete.

Gen. de cav. şi adm. archiducele moştenitor de tron 
K a r l  F r a n z  J o s e f  fu numit ş e f  a le  re g im . 108 d e  
ţ i n t a ş i  d in  S a x o n ia .

Dintr’un comunicat al ministeriului de interne despre 
îngrijirea pentru invalizi scoatem următoarele date despre 
s u c c e s e l e  ş c o l i r i i  i n v a l i z i l o r  d o b â n d i t e  p â n ă  
a c u m a : Dela mijlocul lui Februarie a. c. încoace au 
fost şcoliţi şi instruiţi din 3661 de invalizi, trimişi în 
şcolile de invalizi 2521, 1140 sunt tractaţi după me
todul terapeutic pentru a învăţa iarăşi de a lucra; din 
aceşti invalizi fură concediaţi iarăşi 805, dintre cari 219 
ocupă posturi; la meseria lor de mai înainte vor fi 
întrebuinţaţi 1924 de invalizi, 247 trebuie să îmbrăţi
şeze o altă meserie.

Sub titlul „ O e c h i i  d in  s t r ă in ă ta t e a  d u ş m a n ă 11 
să ocupă un articol al ziarului „Hlas Naroda“ cu soarta 
acelor Cechi, cari luptă în rândurile duşmanilor noştri. 
„Comandanţii francezi“ spune acest articol „între
buinţează pe Cechi ca pe aliaţii lor negri sau galbeni 
şi îi jertfesc fă r ă  n i c i  o c o n s id e r a r e .1* Şi despre 
R u s ia  vorbeşte acest articol: „T oţi Ceehii şi Slovacii 
cari trăiesc ^  Rusia plătesc fără deosebire de sex pe 
lângă cele^Jte biruri încă un b ir  s e p a r a t , b ir u l  d e  
n a ţ io n a l i t a t e ,  care să plăteşte nu numai în decursul 
războiului ci să va plăti şi în timp de pace; acele 
persoane, cari nu vor plăti acest birt, .vor ii pedepsite 
foarte aspru.

După un comunicat oficios nu să intenţionează în 
G e r m a n ia  o p r e lu n g i r e  e t ă ţ i i  o b l i g a t e  p e n tr u  
s e r v i c i u l  d e  g l o a t e ;  din contra, glotaşii concentraţi 
ai anilor mai în vârstă vor fi concediaţi după putinţa.

Din cauza împrejurărilor estraordinare create prin 
războiu s’a acordat p e n s i o n i ş t i l o r  statului cât şi 
văduvelor şi orfanilor un adaus de scumpete în 12 rate, 
care să va plăti deocamdată prin un an.

Cronica evenimentelor din lmne.

Sosirea submarinului comercial „Deutsch- 
Iand“  în Bremen.

Societatea de navigaţie „Deutsche Ozean-Reederei- 
gesellschaft“  comunică:

Cel dintâiu submarin comercial german „Deutscii- 
land“  a sosit în 23 după amiaz în faţa revărsării 
râului Weser.

Pe bord toţi sănătoşi.

16 August.
Anglia. Generalul Maxwell cere cu mare urgenţă 

trimiterea de t r u p e  nuoi şi anume infanterie, cavalerie 
şi artilerie pentru I r la n d a ;  uzinele de muniţiune din 
Dublin nu lucrează dela justificarea lui Casement în
coace. — T r u p e le  i r i c e  vor fi r e t r a s e  dela frontul 
flandric şi vor fi înlocuite de trupe canadiene şi 
australice. Koinânia. P a r la m e n t u l  va fi conchiemat 
pentru sfârşitul lui August la o şedinţă extraordinară, 
în care va face guvernul comunicări despre p o l i t i c a  
e s te r n ă . —  Guvernul să fi pus în libertate pe acei 
soldaţi s â rb i, cari au trecut la timpul său pe teritoriu 
român, fugind d© duşmani şi cari au fost internaţi 
după dreptul internaţional. R usia. Ministrul de războiu 
Ş u v a ie v ,  care face o călătorie mai lungă de inspecţie 
a predat c o n d u c e r e a  ministeriului său generalului 
F r o lo v .  Inspecţia se face din cauza unor d e f r a u d ă r i  
m a ri la  in te n d a n t u r ă . Franţa. Secretarul de stat 
pentru afacerile muniţii somează pe directorii fa b r i -  
c e l o r  d e  m u n iţ ie  de a fi atenţi, din cauza a te n 
t a t e lo r  cari se pregătesc contra întreprinderilor ce 
fabrică muniţie. —  Din cauza d i f i c u l t ă ţ i l o r  la  p r o 
c u r a r e a  m u n iţ ie i  să cere dela Italia să trimită 
60.000 de lucrători italieni de muniţie. Ita lia . Pă
răsirea coloniei Tiipolitaniei cuprinde şi capitala T r i -  
p o l i s .  Statele Unite. Casa reprezentanţilor a primit 
p r o g r a m u l  d e  f l o t ă  a senatului; personalul marinei 
va fi mărit cu 7400 de oameni.

17 August.

Anglia. Din comunicatele oficioase despre f a b r i 
c a ţ ia  d e  m u n iţ ie  reiese, că Anglia produce acuma 
într’o lună de două ori mai multe tunuri grele, deeum 
avea la izbucnirea războiului; şi fabricaţia de puşti, 
muniţie, şi materii explosive s’a urcat cu mult faţă de 
anul trecut; în industria de muniţie sunt ocupate 
acuma 21/3 milioane de persoane, între elo 400.000 
femei şi 45.000 soldaţi concediaţi; în anul trecut erau 
numai 635.000 persoane; cu toate că jumătate din 
mijloacele tecnice ale ţării se întrebuinţează pentru 
f lo t ă ,  Anglia totuşi poate satisface toate trebuinţele



Nr. 34 Viena, Sâmbătă Foaia militară S t r e f f l e u r  26 August 1916 Pagina 15

aliaţilor cu material de muniţiuni. Italia. Italia m ijlocie 
a suferit un greu c u tr e m u r  d e  p ă m â n t ; oraşele 
Ancona, Pesaro şi Rimini au trebuit să fie în parte 
părăsite. —  Ziarele descriind situaţia se plâng, că 
consideraţiunile ziarelor paraziene despre luarea ora
şului G o r z  nu sunt ţinute în tonul însufleţirii, care 
o merită cucerirea acestui oraş. R usia. Cu guvernele 
statelor aliate s’a încheiat o convenţie, după care toti 
supuşii ruşi suspecţi aflători în aceste ţări vor fi 
î n r o la ţ i  în armata franceză,engleză şi italiană. Franţa. 
S e n e g a le z i i  prinşi în lupta dela Somme mărturisesc 
de acord, că oficerii francezi li-au promis ca r ă s p la t ă  
p e n tr u  în v in g e r e  câto o f e m e ie  albă din Germania, 
care se află îndată dinapoia tranşeelor. China. In 
Cengciatung s’a întâmplat o c i o c n i r e  între soldaţii 
chinezi şi j a p o n e z i ,  rămănând de ambele părţi mai 
mulţi morţi.

18 August.

A ustro-U ngaria . Gen. de cav. şi admir, a r c h id u -  
c e l e  K a r l  a trimis cătră S u lta n  o depeşă de salutare, 
cu prilejul sosirii trupelor otomane pe frontul coman
dat de archiduce; Sultanul, în răspunsul său, şi-a 
exprimat bucuria sa deosebită de a şti că trupele sale 
stau sub comanda moştenitorului de tron, adaogând 
că are nădejdea cea mai bună în s u c c e s u l  n o r o c o s  
a l a r m e lo r  a l ia te . Ita lia . Ziarele au primit din 
zona de războiu veşti cari sunt de natură a potoli aş
teptările exagerate; Din cauza temerii unui contra-atac 
austro-ungar a fost amânată instituirea autorităţilor civile 
în G o r i ţi a ; după ştirile ziarelor, majoritatea populaţiei 
rămăsă în Goriţia e austro-filă şi se zice că e iminentă 
evacuarea completă a oraşului de această populaţie 
„ n e s ig u r ă " .  Germ ania. în  jumătatea întâia aluiAugust 
fură s c u fu n d a t e  de submarinele puterilor centrale co 
răbii cu un t o n a j  de 84.000 tone, numai în Mareamedite- 
rană 40 de vapoare de comerţ. T u rcia . Ziare din 
Petersburg vestesc o g r u p a r e  n o u ă  a a rm a te i 
ruseşti în spaţiul dela Erzerum; trupele ruseşti ale 
consulatului din Teheran au părăsit aeest oraş. —  
D e  m al P a ş a  a fost numit comandant suprem al 
armatei turceşti din G a liţ ia . R usia. Un ukaz al ţarului 
porunceşte I n t r o d u c e r e a  învăţământului general 
obligatoriu pentru copii în vârsta de 6 până la 13 ani.
—  Soldaţii rjişi întrebuinţează p r o i e c t i l e  d u m -d u m , 
în unele cazuri chiar proiectile explozive; proiectilele 
ascuţite obicinuite, cari se împuşcă din puşti Mann- 
lieher, pricinuiesc răniri foarte grele prin lovituri 
curmezişe.

19 August.
Germ ania. După o ştire a ziarului Daily News, îm

păratul W i lh e lm  vorbind despre v in a  d e  r ă z b o iu  
să fi declarat, că oamenii cari il învinuiesc de a fi 
stârnit războiul sunt chiar aceia, cari înainte vreme 
mărturisiau sinceritatea dorinţei sale de pace; împăratul 
german a mai spus, că a procedat cu absolută bună 
credinţă şi a stăruit din răsputeri peutru menţinerea 
păcii, cu toate că războiul era inevitabil. împăratul

W ilhelm li-a reproşat neutralilor, că vorbesc numai 
de militarismul german şi niciodată despre d e s p o 
t is m u l  r u s e s c , despre g â n d u r i le  d e  r e v a n ş ă  
a le  F r a n ţe i  şi despre t r ă d a r e a  A n g l i e i .  A n glia . 
Se zice că în Canada se va introduce s e r v i c i u l  
m i l i t a r  obligat. Ita lia . C a d o r n a  a dat un ordin de 
zi, după care toţi Austro-Ungarii ce vor întrebuinţa 
proiectile explozive sau dum-dum şi se vor folosi de 
uniforme italiene (!) sau vor comite alte fapte contra 
dreptului de războiu, se vor împuşca pe lo c ; acest 
ordin de zi face impresia, ca şi când ar voi să dea 
o b a z ă  le g a lă  nelegiuirilor viitoare ale armatei ita
liene contra prizonierilor de războiu. Franţa. Dnpă 
ziarul „Gazette des Ardennes“ se află în taberele ger
mane de prizonieri 355.000 do p r i z o n i e r i  francezi, 
între ei 8974 prizonieri dela Verdun. Statele Unite» 
Pe baza unui nou p r o g r a m  d e  f l o t ă  fixat pe trei 
ani se vor clădi imediat patru dreadnoughturi şi patru 
cruciatori; afară de aceasta se urcă personalul Ia 7400 
de soldaţi. Rusia. într’un nou consiliu de coroană să 
fi fost iarăşi vorba de t r e c e r e a  trupelor ruseşti prin 
R o m â n ia ;  afară de aceasta s’a vorbit şi de chestiunea 
grea a r e z e r v e l o r  d e  o a m e n i ş i d e  m u n iţ ie ;  se 
zice că trebuie completate în total 85 regimente de 
infanterie şi 20 regimente de cavalerie. România. 
Ministerul de războiu a confiscat pentru p i t ă r i i l e  
m i l i t a r e  întreagă cantitatea de cereale cumpărate 
de biroul englez în iarna trecută; oferta engleză de 
a plăti pentru fiecare vagon de cereale cu 300 lei 
mai mult decum plăteşte consorţiul austro-german, a 
fost retrasă. —  în  Bucureşti s’a început r e c h i z i ţ i o -  
n a r e a  cailor.

20 August.

G recia . Proxima sesiune a s k u p ş t in e i  s â r b e ş t i  
va afla loc în t e a t r u l  o r ă ş e n e s c  de pe K orfu ; o 
glumă a istoriei! —  între generalul Sarrail şi prinţul 
moştenitor al Sârbiei s’au iscat divergenţe serioase din 
cauza t r a t a m e n tu lu i  n e o m e n o s  şi a întrebuinţării 
o ş t i r i i  s â r b e ş t i  (30.000 soldaţi.) Bulgaria. Despre 
s i t u a ţ ia  r ă z b o iu lu i  a declarat ministrul-preşedinte 
că ofensiva generală a ententei a dovedit din nou 
p u t e r e a  n e în f r â n t ă  a p u t e r i l o r  c e n t r a le  şi în 
v in g e r e a  lo r  neclintită. România. în  revista Imeure- 
şteană „Noua Revistă Rom ână“ declară deputatul Filio- 
nescu, că guvernul va aştepta atâta vreme cu in t e r 
v e n ţ ia  a rm a tă , până toate armatele europene v&r.JV 
slăbite şi nu vor mai avea rezerve, spre a intrai;.:tj-n i,- 
apoi armata română ca ultima rezervă sprţ, <\ 
s o a r t a  r ă z b o iu lu i .  Germania. Prinţul.,
Emanuei S a lm -S a lm , un ginere al comaL cL- • ;ţ '• 
suprem al mareşalului archiduce Friedrich a murit ^  
Pinsk m o a r te  d e  e r o u  ca căpitan în regimentul Garde 
du corps. Italia. G e n e r a l u l - l o c o t e n e n t  F r u -  
g  o n i a fost d e s t i t u i t  din comandamentul gru. 
pului de armate al doile ce operează în nord dela 
GOrz. A n glia . Spre a linişti şi încuraja populaţia care 
îşi arată nemulţămirea deplină cu durata cea lungă a 
războiului, guvernul se poartă cu gândul unei p r o p a 

o
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g a n d e  m a r i d e  r ă z b o iu ;  în diferite adunări se vor 
face atenţi participanţii adunării la p r i m e j d i i l e  u n e i 
p ă c i  p r i p i t e  şi se vor lua rezoluţii prin cari să se 
dea guvernului asigurarea naţiunii întregi de a continua 
războiul până la un sfârşit victorios. ” —  Pressa pro
vincială publică l i s t e  n e g r e  de a m b u s c a ţ i ;  un ziar 
a  pomenit dăunăzi nu mai puţin de 625 de persoane, 
cari nu s'au anunţat la serviciul armelor. R usia. Imi- 
tându-se procedeul puterilor centrale, e iminentă intro
ducerea generală de b i l e t e  d e  p r o v iz i i ,  spre învinge 
criza m ijloacelor de train.

21 August.

Italia. Fostul ministru-preşedinte S a la n d r a  a de
clarat, că a d o r i t  r ă z b o i u l  şi că regele l-a c e r u t ;  
fără energia sa extraordinară, cu care a înfruntat ac
tivitatea de propagandă a neutralilor, ar fi rămas ne
scrisă această pagină strălucită în istoria Italiei. — In 
ziarul parizian „T em psu s’a descoperit un raport al 
I t a l i e i  fa ţ ă  d e  F ra n ţa , ce exista încă din 1902 şi 
era în c o n t r a d i c ţ i e  cu  t r a c t a t u l  d e  a l ia n ţ ă  cu 
Austria şi Germania; Italia şi Franţa se obligau reci
proc să nu ia parte la nici o acţiune de atac îndreptat 
contra uneia din ele; o nouă dovadă a perfidiei italiene 
faţă de puterile centrale şi o  frapantă explicaţie a 
neutralităţii italiene la izbucnirea războiului mondial! 
Turcia. Pe aripa dreaptă a frontului din K a u k a z , 
p o z i ţ i i l e  o f e n s i v e  fură înaintate cu 40 chilometri 
spre nord şi au restabilit legătura cu ariergardele 
ruseşti ce se retrag. Anglia. Guvernul a dispus chie- 
inarea la arme a tuturor r e c r u t a ţ f l o r  dela 18 p â n ă  
la 2 3  ani. —  In l i s t e l e  d e  p i e r d e r i  dcJa 1 Iulie 
pânâ la 15 August se numesc în total 210.810 
persoane militare ca morţi, răniţi sau pierduţi. G recia 
Metropolitul din Drama a ţinut o cuvântare despre 
r ă z b o iu l  m o n d ia l , a spus că p u t e r i l e  e n t e n t e i  au 
s t â r n i t  războiul mondial şi s’a declarat admirator şi 
prieten al puterilor centrale; in sfârşit a aruncat ana
tema asupra ententei. Şi alţi preoţi au ţinut predici 
la. fel, împotriva venizeliştilor şi agenţilor ententei. 
Franţa. Clemenceau scrie cu prilejul s lă b i r i i  lu p 
t e l o r  d e la  S o m m e  că ministeriul Briand a promis în 
cameră învingerea Franţei pentru începutul, cel târziu 
mijlocul lui Septem vre; ministeriului îi mai rămân încă 
patru săptămâni spre a-şi ţine promisiunea şi spre a-1

j --------- peste Rin. —  După o comunicare ofi-
’ un congres al camerelor de comerţ, 

:■ , ţoi sa urcă la 2 i/a milioane de soldaţi.
epartamentul de stat a trimis guvcr- 
r o t e s t  al corespondenţilor din Berlin 
:in c e n z u r a  b r i t i c ă  a ştirilor ce 
ilă din Germania.

22 August.

A n glia . La o întrebare pusă în camera deputaţilor, 
ce atitudine observă guvernul faţa de v o in ţ a  G e r 
m a n ie i  d e  a în c h e ia  p a c e ,  premierul Asquith a 
răspuns, că Germania a legat dispoziţia sa pentru 
pace de nişte condiţii, cari pentru unii aliaţi ar fi 
însuportabile sau umilitoare. —  Ziarul „T im es“ declară, 
că d r u m u l p â n ă  la  învingere e încă departe şi 
anevoios, căci f r o n t u r i l e  p r in c ip a le  g e r m a n e  în  
o s t  ş i v e s t  stau încă neclintite. —  Ziarul „Manchester 
Guardian" se plânge, că Englezii au c u c e r i t  numai 
68 km2 dela începutul ofensivei, cn toate jertfele de 
oameni şi material. G recia . In urma în a i n t ă r i i  
b u lg a r e  autorităţile militare greceşti din Macedonia 
au primit ordinul de a se retrage, pecând autorităţile 
civile rămân la posturile lor. —  Nou-numitului 
ataşat militar al legaţiunii greceşti din Berlin i s’au 
luat toate d o c u m e n t e le  decătră autorităţile italiene, 
cum pleca la locul destinaţiei sale. R usia. Politicianul 
liberal Nikolaiu Suchanov a expus în m od convingător 
într’o broşură, că o p a c e  s e p a r a t ă  încheiată în 
grabă corespunde cel mai bine intereselor Rusiei. — 
Nuoi scandaluri de corupţiuni s’au descoperit; e vorba 
de d e f r a u d ă r i  m ari, în cari sunt implicaţi miniştri 
şi generali; noului ministru de agricultură i se repro
şează, că  e vinovat de a fi reţinut zăhar spre scopuri 
speculative. Germ ania. P ie r d e r e a  t o t a lă  a flotelor 
duşmane de comerţ prin submarine şi mine ale pute
rilor centrale face dela începutul anului 992.500 tone.
—  Generalul sud-atrican B o t h a  a spus despre t r u p e le  
s e r m a n e  din A f r i c a  o s t i e »  g er ma ni i ,  că forţele 
indigene ale Germanilor luptă deosebit de vitejeşte 
şi sunt conduse minunat; aceşti soldaţi merită toată 
la u d a . Italia. Deputatul republican Cappa a declarat, 
că Austria ca stat a avut dreptul, să puie înaintea 
tribunalului de războiu pe rebelul prins în u n ifo r m a  
ţ ă r i i  d u şm a n e .

Notită.
„G a ze ta  suboflcern lu iu . Numărul 1 al „Gazetei 

suboficerului“ a apărut în 15 August.
Această gazetă are scopul de a oferi suboficerului şi 

soldatului în orele sale libere distracţie şi învăţătură, 
de a-1 ridica la un nivel mai înalt de ştiinţă şi de 
a-1 pregăti pentru ocupaţiunea sa de mai tărziu. Ea 
va apărea de două ori pe lună în limbile germană şi 
cele şese limbi ale monarchiei şi să poate procura la 
editura lui L. W . Seidel & Sohn, librar î. şi r. de curte, 
Viena I. Graben 29; preţul abonamentului e pe jumătate 
de an 2 cor.
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